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L

Delivery Note

Kendrlon Automotive (Slblu) SRL Order No Delncte No Del.Note date:

Sir, Lyon Nr. 2 RC-550018 Slbiu ! 472476 Jul 6, 2022

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) *;h°ne=

ax:
IT - ITALIEN E-Mail

Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 679824
Delivery Date Ju! 6, 2022

llf Delivery Terms FCA - Free Carrier

L @’@, Ship Addr Plant 100
45'%/. fy Ship Unload Point 14248
Gy 492@ Transportnr.: 511700

Document address Yy SN

Magna PT S.p.A. o f % '

Via dei Ciclamini, 4 o 2 L e,

N N Fula, L

Accounting dept. ’/'9/7}4-. “Co (/6 " ey,

70026 - Modugno (Bari) 4y 14, 2@(., R

IT - ITALIEN Sy, o /

AR S Zg
4 s 1 ¢ 'n.::, ggg
feo .

LineNo  CustPartNo Fa, 2pe ’ Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc N Close Order No Lot Batch No
Part No !

1 2517267700 1273 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562430-*-*-
P151536-221938
NetWeightt 268707 kg ‘

Cust. stat. nr.: 85058029 O? / 6 63
Country Of Origin; RO
KUEHME+NAGEL s
Pack Aid Qty Pack Aid 1d Cust Pack Aid Id ACCETVTAZIONE MERCE
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantits dichiarata; . .
uantits effettiva: L
1 10130 TBA-550500 ﬁpznlr:gj; o
650AT GETRAG Kunststofipaletie Kunststoffpalefte vataggio: \
20 20739 TBA-520880 dimbalt D&
B850AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db
1 20741 TBA-520922 TIYL
B650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel A0806
20 20740 TBA-501738

650AT Tray Getrag NEU

Inlett fir Kendrion

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive (Siblu} SRL

—www.kendrion.com
Info-pe-sibiu@kendrion.caom

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Managing Diractor; Andra Boboc
USTAD-NR. RO10849666

HRB J32/513/1998

Eigankapital: 19655520 RON
EORI-NR, RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: ERDEROBU)
IBAM{EUR):RCG9BRDE3305V01671183300
IBAN[RON)Y:RCESBRDEI0SV02166533300

Beutsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
1BAN(EUR):DES5200700000058392200
Account:358392200 Sort Coda:20070000
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent élre remplles par le fransporteur

Rubricite Incadrate cu linil groase trebuie completata de fransportator

The spaco framed with heavy lines must he filled in by the carrler

19+21+22

Inclusly g1
Incleding and
¥ compsis et

1-15

To be completed on the sender’s responsabllity
Aremplic sous la responsabilits de 'axpéditeur

De complefat pe rispunderea axpeditonlui

— ey vhaperee ot P e et .t T t— i D) {8 S —— ——s

. : E (SR} gaL
Cxped o, a0mea, Jar) §18a5tr. LYON nr,2 SCRISOARE DE TRANSPORT
Senderdna 5 [:Bf-ﬁdz}-— 550618;13tr '
Hp@;ﬁ? CONSIGNMENT NOTE
Expédﬁeg]s:trﬁssc&(g?'ﬁ){artmu‘: J 32 / 5 13 / 1998 LETTRE DE VOITURE 604[ \0
Cont: BRD GO voR1 66533300 :
IBAN RON: ROBS BRDE 3305 V02
2 Dastinatar {nume, adresa, fara) 1 £ Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Conslgner {name, address, country) Carrler {name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) -“ Transporteur {nom, adresse, pays)
A L A Stk ety
;\t’\a o VRN AUTODANA GROUP srL]
O RIS N JO1/254/2006 ; RO 18517892
o Mebuge bty i
TGN
Looul descércéril {loe, fara) 47 Transporiatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Flaca of delivery cf goods (place, country) Successive camiers {(rame, address, couniry)
leu prévu pour [a livraison de [a marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
\}0&»@@ (Lexk
AT
Locul incarcari {loc, {ara, data) 18 Rezervesl observali ale transportatoritor
Place and date of taking ovar the goods (place, country, date) Canier's reservalion and cbsarvations
%\ﬁiefm da la prise en charga de Ja marchandise {lleu, pays, data) Réserves et abservations du transporieur
QoA AWONR.:P(@'E:S'CV{K
RN LS\ [0k . 5 .
Documente anexale SEMIREMORCA NR.: P\'B - 31 - \" f{-—
Dacuments attached
Documpents annaxés CONDUCATOR AUTOC 1:
L’i&\ = &Q_\\M CONDUCATOR AUTO 2:
Mrc 51 nuther 7  Nrdscolele § Moddemmbalae Natuamadi 10 Numérstatisiic 11 Greutate brutd kg {42 Cubajm’
Marks and non Number of packages Msthed of packing Nalura of the goods Statistical numbar Gross weight kg Volume m*
Marques et numerous Mombre de colis Mode d'emballage Natura de ta marchandise No slatistique Paids brut kg Cubage m?

o ‘% @X &’\\‘ AN AV S

Kugy,

= n
s s
asa Cifra Lilara - [ADRY) Vig o ﬂ“ T 1,
i A 5l %81 Cirfy; Eta
Instruciiunile expeditarului Convenlii speciale :
13 Sender’s instructions 19 Speclal agreesments 70026 MO rf;l_
Instructions de 'expediteur Conventions pariculié o) gno {BA}
C o, 2027
!:a_'}, ‘!’CC“'!" "’Q
Plataprin - “I¥,Bypeditay ™ dg. Destinatar
20 To be payd by s}rﬂ@u q A urﬁn?{i&j FaY Censignes
A payer par Expéditeur u = qn'_gla b a ;besﬁnalalra
Pre{ul transportului ST
Camiage changes \ q 4 i} fa\”
Prix de transport
Solo/BalencelSolg
Taxe suplimentara
Supplem chazges
Supplements
14 Instructiuni de platd / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissemant Other changr_as
00 France ! Carfage pald f Plata la expediere Frais accesoires
[0 Non france / Carrisge forward / Plata la destinali Total
Stabilit in g data 15 Suma ¢a platdiCash on delivery!
21 Established in \‘\l\.\’\ on (O - Q)\'&' -Q_‘-L Remboursemant
Establie & mrm le —

5 |AUTODANA GROVPSRLI 24 -SVEVATRANSE:r

I 5178921 | dedegate: Via Dante, 24

Jos1é294r SITNT.S -39042 Bressanone (BZ)

v Sede operativa: Via dej Gerani, 5
PI;\?/RO%SSModugno (BA)
A : 858940728

Semnalura ¢ slamplta transportatarulut | S 4 3
Sonaurs nc somp o s Gater Sim‘%’%&@ﬂ%ﬁ%&éﬁsmﬂ
Signature et timbre du transportaur Signalura et imbra du destinataire
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